GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR

DIRECTORATE OF IMMIGRATION AND NATIONAL REGISTRATION Photo
IMMIGRATION DEPARTMENT Originale
APPLICATION FOR MEDITATION VISA 5o x 45 y
(DEMANDE DE VISA DE MEDITA TION) ﬁ;c,
1. Name in Full (in Block Lettersy .. ....... .. .. SR i+ E 8B g w85 B e s
Nom et prénoms (en lettres magasewlesj T e e L
2. Lt T R
WPRERpE ey e RE ke s« 0 S B o o a2 B § B e e 5
3. Nationality ........ ... .. .. . . . . 4. Sex: [ Male (Masculiny ] Female (Féminin)
Nationalité Sexe
s. DateofBirth ...................... .. 6 Place of Birth ................ .
Date de naissance Lieudenatssance T TTTITrroeeees
A CHnrent OOGUPRION ..ot s e oo
(Profession detuelle) T
8. Name, Address and Telephone No. of the EOpIOYEr. o oo e
(Nom, addresse et 1°de telephone de | ‘employeur) ’
9. Personal Description (Description Personnelle)
(a) colourofhair ... ... ... ... ... .~ (b) Height: ...
Cotleur des chevenx Tuifle )
(c) Colourofeyes ............. ... .. (d) Complexion ... ... .. .. SR .
Couleur des yeux: Teint ’
10. Passport (Passeport)
(a) Number ........... e 5 S 5 S Bl e g (b) Issuing Authority ... ...
Numero Authorité I'apant délivré
© Dateoflssve.............. ... ... {d Dateof Expiry .............. ... .
Date d'déliverance Date dexpiration
© Place of Issue:  [] France (Framce),.............. . f D other (uarey, ...
Lieu de déltverance
11, Permanent address ......... T R B o € B R L s RS s o 5 5 e e e s
Address permanente
12. Contact Phone No. Res(Dom).............. ... .. OffBur).. ........ ... ... ... (email). . ... . . ..
Numero de telephone
13, LA MBI - 1313305 e 30823 e 2 20451 s e e e
Addresse Prévie au Myanmay
14. SIS OF VISHLU0 MYBIAD +s. e e 4 30853 e s s o
But de la vistie au Myanmar
15. Name and Address of guarantor during stay in Myanmar ...
Nom et addresse du garant pendant le séjour au Myanmar
16. Expected Date of Arrival (Date prévued’arrivé) . ... .. . .. Flight No. (W°devol) ... ... .. .
17. Expected Date of Departure (Date prévue de départy .. .. ... ... ... ... .. Flight No. (W de voly .......... ..

18. Attention for Applicants (A Pattention des demandeurs)
Applicants shall abide by the Laws of the Union of Myanmar and shall not interfere in the internal affairs of the Union of Myznmar. (Les

()
demandeurs doivent se conformer aux lois d’Union de Myanmar et ne doivent pas s'immiscer dans les affaires internes de I'Union de Myammar).
®) Legal action will be taken against those who violate or contravene any provision of the existing Iaws, rules and regulations of the Union of
existents au sein de I'Union de Myanmar seront soumis a des poursuites

Myanmar. (Les personnes qui enfreignent les lois reglaes er reglements

Judiciaires). . . .
I hercby declare that I fully understand the above mientioned conditions, that the particulars given above are true and correct and that I will not
engage fn any activities irrelevant to the purpose of entry stated herein. (Je déclare que j'ai Iu et compris les _“"" ns pour Lobi du Visa et les
renseignement fournis dans lu présente demande sont exact et je ne dois pas entreprendre d’actions opp @ ces disy pour entrer dans IUnion de

Mpyanmar.)

Dates o nos s sama s 3 56055 £ e Signature of applicant (Signature du demandeur)
FOR OFFICE USE ONLY (PLACE RESERVE AU CONSULAT)

VASE DNOY 5 o5 5 02505 5 5 508 2 5 908 £ B = somonm o 0 Date: ..................

Visa Authorization Letter No. .. ................. ... DA s s s s ms s boeaiic 0

Signature of Officer-in-charge
Embassy of the Republic of Union of Myanmar, Paris

60, rue de Courcelles, 75008 Paris, Phone No.: ++ 33 01 56 88 15 90, Fax No.: ++ 33 01 45 62 13 30, e-mail: me-paris@wanadoo.fr



